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SEGURIDAD E INFORMACIÓN GENERAL

Medidas De Seguridad

¡ADVERTENCIA!
SIEMPRE maneje con precaución y con sus manos sobre el volante. 
Usted tiene la completa responsabilidad y asume todos los riesgos re-
lacionados con el uso de las características y aplicaciones del sistema 
Uconnect®. Utilice el sistema Uconnect® únicamente cuando sea seguro 
hacerlo. El no seguir estas indicaciones puede ocasionar un accidente el 
cual le provoque lesiones graves o incluso la muerte.

Todas las personas deben leer cuidadosamente este manual antes de usar 
el sistema de radio. Éste contiene instrucciones sobre cómo operar el siste-
ma de forma segura y efectiva.

NO coloque ningún objeto en la pantalla. El hacerlo podría causar daños a la 
pantalla.

Por favor lea y siga las siguientes precauciones. El ignorarlas podría provo-
carle lesiones o daños a propiedad.

●● De vistazos a la pantalla sólo cuando sea estrictamente necesario y 
seguro hacerlo. Si requiere ver la pantalla por un tiempo prolongado, 
deténgase y estaciónese en un lugar seguro, aplicando el freno de es-
tacionamiento. 

●● Deje de utilizar el sistema inmediatamente en caso de problemas. Igno-
rarlo podría provocarle lesiones o daño al producto. Acuda a su distribui-
dor autorizado para realizar la reparación.

●● Asegúrese que el nivel del volumen del sistema esté ajustado de forma 
que le permita escuchar los sonidos exteriores del tráfico y vehículos 
oficiales (patrullas, ambulancias, etc.).

Operación segura del sistema Uconnect
●● Lea todas las instrucciones de este manual cuidadosamente antes de 

usar el sistema para asegurar el uso apropiado.
●● El sistema Uconnect es un dispositivo electrónico sofisticado. No permita 

que niños pequeños operen el sistema.
●● Se puede provocar una pérdida permanente en la audición si usted re-

produce música o utiliza el sistema a un volumen muy alto. Ejerza la 
mayor precaución cuando ajuste el volumen del sistema.

●● Mantenga bebidas, lluvia, y otras fuentes de humedad lejos del sistema. 
Además de dañar el sistema, puede provocar descargas eléctricas como 
en cualquier otro sistema o dispositivo electrónico en el vehículo.

NOTA: Muchas características de este sistema dependen de la velocidad. Para 
su propia seguridad, no es posible utilizar algunas de las características de la 
pantalla táctil mientras el vehículo está en movimiento.
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Exposición a la radiación de la radiofrecuencia

El radio inalámbrico interno funciona dentro de las directrices encontradas 
en las normas y recomendaciones de seguridad de radiofrecuencia, que 
reflejan el consenso de la comunidad científica. El fabricante de radio cree 
que la radio inalámbrica interna es segura para su uso por parte de los 
consumidores. El nivel de energía emitido es mucho menor que la energía 
electromagnética emitida por dispositivos inalámbricos como los teléfonos 
celulares. Sin embargo, el uso de radios inalámbricos puede estar restrin-
gido en algunas situaciones o ambientes, como a bordo de aviones. Si no 
está seguro de las restricciones, le recomendamos que solicite autorización 
antes de encender el radio inalámbrico.

Cuidado y mantenimiento del dispositivo

Pantalla táctil
●● No presione la pantalla táctil con objetos duros o afilados (pluma, lápiz 

USB, joyas, etc.) que podrían rayar la superficie de la pantalla táctil.
●● No rocíe ningún producto químico líquido o cáustico directamente en la 

pantalla. Utilice un paño de limpieza limpio y seco de fibra de microfibra 
para limpiar la pantalla táctil.

●● Si es necesario, utilice un paño anti-pelusa con una solución para 
limpieza,tal como alcohol isopropílico o alcohol isopropílico en una solu-
ción de agua con relación 50:50. Asegúrese de seguir las precauciones 
e indicaciones del fabricante.

Seguridad Cibernética

Su vehículo podría ser un “vehículo conectado”, equipado tanto con redes 
alámbricas e inalámbricas. Estas redes le permiten a su vehículo enviar y 
recibir información. Esta información permite a los sistemas y característi-
cas de su vehículo el funcionar adecuadamente.

Su vehículo puede encontrarse equipados con ciertas características de se-
guridad que le permiten reducir el riesgo de accesos no autorizados e ilega-
les a los sistemas de internos y de comunicación del vehículo. La tecnología 
en el software de su vehículo evoluciona con el tiempo y FCA, trabajando 
de la mano con sus proveedores, evalúa y toma las acciones necesarias. 
De forma similar a una computadora u otros dispositivos informáticos, su 
vehículo requiere de actualizaciones de software para mejorar el uso y ren-
dimiento de sus sistemas y reducir el riesgo potencial de accesos no auto-
rizados e ilegales.

El riesgo de accesos no autorizados e ilegales en su vehículo puede existir, 
aún con las versiones de software más reciente instaladas en su vehículo 
(como el software usado en su sistema Uconnect).
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¡ADVERTENCIA!
●● No es posible saber o predecir los resultados si los sistemas de su ve-

hículos son accedidos o violados. Puede ser posible que los sistemas 
del vehículo, incluidos aquellos relativos a los sistemas de seguridad, 
sean imposibilitados de cumplir su función o provocar la pérdida de 
control del vehículo, resultando en un posible accidente con lesiones 
serias e incluso la muerte.

●● SÓLO introduzca dispositivos de almacenamiento con contenido multi-
media (como dispositivos con conexión y/o memoria USB, tarjetas SD 
o CDs) si provienen de una fuente de confianza. Archivos multimedia 
y cualquier otro almacenado dentro del dispositivo, de origen desco-
nocido, pueden contener software malicioso, que si es instalado en el 
vehículo, puede aumentar las posibilidades de accesos no autorizados 
a los sistemas del vehículo.

●● Como siempre, si usted experimenta un comportamiento extraño del 
vehículo, llévelo de inmediato a su distribuidor autorizado.

NOTA:

●● FCA México o su distribuidor autorizado podría contactarle en caso de 
existir actualizaciones de software.

●● Para ayudar a aumentar la seguridad de su vehículo y minimizar el riesgo 
de una violación cibernética, el propietario del vehículo debe:

●● Verificar constantemente la página www.driveuconnect.com/support/software-
update.html en busca de actualizaciones que apliquen a su sistema Uconnect®. 
Consulte a su distribuidor autorizado para más información.

●● Sólo conecte y utilice dispositivos de medios (como teléfonos celulares, dispo-
sitivos USB, CDs, etc.) que sean de su completa confianza.

La privacidad y seguridad en cualquier red alámbrica o inalámbrica no pue-
de ser asegurada por completo. Terceros podrían interceptar su información 
y comunicaciones privadas de forma ilegal y sin su consentimiento. Para 
más información consulte el manual de propietario correspondiente a su 
sistema Uconnect, incluido en su CD de usuario.
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INTRODUCCIÓN

Uconnect 4 con pantalla de 7”

NOTA: Las imágenes del sistema Uconnect solo son ilustrativas y podrían no 
referirse al equipamiento o software de su vehículo.

1.	 Radio
Presione el botón Radio para ingresar al modo Radio. Los diferentes modos 
de sintonización AM, FM y SXM (si así está equipado) pueden ser seleccio-
nados presionando el botón RADIO del tablero correspondientes hasta que 
el modo deseado se muestre.

2.	 Media
Presionar el botón “Media” en la pantalla para cambiar de modo como: dis-
positivo USB, AUX y Bluetooth®, según como se requiera.

3.	 Clima
Vea la sección de “Controles de Clima” en el manual del propietario del ve-
hículo, incluido en su CD de usuario, para más información.

4.	 Apps
Presione el botón Apps en la pantalla para tener el acceso al smartphone y 
opciones de conexión del vehículo.

5.	 Controles
Presione el botón “Controles” en la pantalla para ajustar la atenuación del 
espejo, la calefacción y ventilación de los asientos y el volante (si así está 
equipado). 

6.	 Teléfono
Presione el botón “Teléfono” en la pantalla para ingresar a la función de 
teléfono Uconnect®.
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7.	 Ajustes
Presione el botón “Ajustes” en la pantalla para ingresar a la función de Ajus-
tes del sistema Uconnect®.

Identificando Su Radio

Características principales

Las siguientes características son compartidas por ambos:
●● Pantalla táctil de 7”
●● Manos libres/Bluetooth®®

●● Puerto USB, puerto auxiliar (si así está equipado)
●● Controles de clima en pantalla táctil
●● Radio satelital SiriusXM® con 1 año de prueba incluido (si así está equi-

pado)

Ajustes Uconnect 4

Presione el botón Ajustes en la barra de la pantalla o presione el botón 
Uconnect en la pantalla, para después abrir el menú “ajustes”, en esta 
sección podrá tener acceso a todos los ajustes. En este modo, El sistema 
Uconnect le permite tener acceso a todas las características programables.

NOTA:

●● Solo un ajuste del menú puede ser seleccionado al mismo tiempo.
●● Dependiendo de las opciones de su vehículo, podrían variar los ajustes.

Al hacer una selección, presione el botón de la pantalla táctil para entrar en 
el modo deseado. Una vez en el modo deseado, presione y suelte el ajus-
te preferido hasta que aparezca una marca de verificación junto al ajuste, 
mostrando que se ha seleccionado el ajuste. Una vez que se haya comple-
tado la configuración, presione el botón de flecha de retroceso de la pantalla 
táctil para volver al menú anterior o presione el botón X de la pantalla táctil 
para cerrar la pantalla de ajustes. 
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Al presionar el botón de flecha arriba o abajo en el lado derecho de la pan-
talla le permitirá alternar hacia arriba o hacia abajo a través de los ajustes 
disponibles. Refiérase a la sección de “Multimedia” En el manual de pro-
pietario.
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MODO RADIO

Controles Del Radio

El radio cuenta con las siguientes modalidades:
●● FM
●● AM
●● Radio satelital SiriusXM®™ (si así está equipado)

Toque el botón “RADIO”, para ingresar al modo de radio. Las diferentes 
modalidades de sintonización, AM, FM, y SXM, se podrán entonces selec-
cionar tocando el botón radio hasta que el modo de sintonización deseado 
se muestre en pantalla.

Volumen/Control de apagado

Presione la perilla de Volumen/ control de apagado para apagar la pantalla 
y silenciar el radio. Presione la perilla de control de Volumen / Control de 
apagado una segunda vez para volver a encender la pantalla y activar el 
sonido del radio.

El control de volumen gira continuamente (360 grados) en ambas direccio-
nes, sin detenerse. Gire la perilla de control de volumen a la derecha para 
aumentar el volumen y en dirección contraria para disminuirlo.

Perilla Tune/scroll (sintonizar/desplazar)

Cuando el sistema está encendido, el sonido se ajustará en el mismo nivel 
de volumen que tenía antes de apagarlo. 

Gire la perilla de Tune/scroll (sintonizar/desplazar) a la derecha para incre-
mentar o en dirección contraria para disminuir la frecuencia de estaciones 
de radio. Presione el botón de Enter/browse (ingresar/explorar) para reali-
zar una selección.

Cerrar pantalla

El botón X en la pantalla táctil en la esquina superior derecha sirve para 
cerrar la pantalla táctil de sintonización directa. La pantalla de sintonización 
directa también se cierra automáticamente si no existe actividad durante 
diez segundos.

Funciones de buscar y sintonización directa

La función de búsqueda de estación siguiente o anterior  se activa presio-
nando alguna de las teclas de doble flecha que aparecen a la izquierda 
o derecha de la pantalla táctil de la estación de radio, o presionando las 
flechas hacia arriba o hacia abajo del lado izquierdo del volante en los con-
troles de audio del volante (si así está equipado).

Buscar siguiente 

Presione y suelte el botón en la pantalla táctil para buscar la siguiente fre-
cuencia de estación o canal disponible para ser escuchado. Durante la bús-
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queda de una siguiente estación disponible, si el sintonizador alcanza la 
estación desde la cual se comenzó la búsqueda, después de haber dado 
dos vueltas a la banda, el sintonizador se detendrá en dicha estación. 

Búsqueda rápida siguiente  

Presione y sostenga el botón  en la pantalla táctil para avanzar por el radio 
a través de las estaciones o canales disponibles a una velocidad mayor, el 
sintonizador se detiene en la siguiente estación o canal disponible después 
de haber soltado el botón.

Buscar anterior 

Presione y suelte el botón  en pantalla táctil para sintonizar la estación o 
canal anterior disponible. Durante la búsqueda de una estación anterior dis-
ponible, si el sintonizador alcanza la estación desde la cual se comenzó la 
búsqueda, después de haber dado dos vueltas a la banda, el sintonizador 
se detendrá en dicha estación.

Búsqueda rápida de anterior 

Presione y sostenga el botón en pantalla táctil para retroceder por el radio 
a través de las estaciones  o canales disponibles a una velocidad mayor, el 
sintonizador se detiene en la siguiente estación o canal disponible después 
de haber soltado el botón.

Sintonía directa

Presione el botón de Sintonía en la pantalla táctil, se localiza en la parte 
inferior de la pantalla táctil de radio. La pantalla de sintonía directa está 
disponible en las modalidades de AM, FM y SXM, y puede ser utilizada para 
sintonizar directamente un canal o estación deseada.

Presione el botón en la pantalla táctil disponible con el número que desea 
seleccionar para la estación deseada. Una vez que se ha ingresado un 
número, cualquier estación que no se encuentre disponible, aparecerá des-
activada / en gris.

Deshacer

Puede borrar una entrada presionando el botón Undo (deshacer) en la pan-
talla táctil.

OK

Una vez que el último dígito de la estación se ha ingresado, la pantalla táctil 
de Sintonía directa se cerrará y el sistema automáticamente sintonizará la 
estación.

La estación o número de canal seleccionado, será desplegado en el cuadro 
de texto de sintonización directa.
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Estaciones Predeterminadas

Las estaciones predeterminadas (preajustadas) se encuentran disponibles 
para todas las modalidades de radio y se activan presionando cualquiera 
de los seis botones en la pantalla táctil de estaciones predeterminadas, 
localizados en la parte superior de la pantalla.

Cuando se encuentra escuchando una estación que desea guardar en al-
guna de las seis memorias predeterminadas, presione y sostenga el botón 
con el numero en donde desea guardarla por más de dos segundos hasta 
que escuche un sonido de confirmación.

El radio guarda hasta 12 estaciones predeterminadas en cada modo. Un 
grupo de seis números de memoria se encuentra visible en la parte superior 
de la pantalla táctil.

Usted puede cambiar entre los dos grupos de estaciones predeterminadas 
tocando el botón de la flecha en la pantalla táctil que aparece en la esquina 
superior derecha de la pantalla.

Explorar en AM/FM

Cuando se encuentre en las modalidades de AM o FM, la pantalla táctil de 
búsqueda cuenta con la opción de editar una lista predeterminada, puede 
ingresar a esta opción tocando el botón en pantalla táctil de enter/browse 
(ingresar/explorar).

Desplazarse a través de la lista predeterminada

Una vez que se encuentre en la pantalla táctil de búsqueda de estaciones 
predeterminadas, usted puede desplazarse a través de la lista girando la 
perilla de sintonización, o tocando las flechas hacia arriba y abajo, localiza-
das del lado derecho de la pantalla.

Selección de una estación de la lista predeterminada

Se puede seleccionar una estación predeterminada  tocando cualquiera de 
las estaciones predeterminadas, o presionando el botón de Enter/browse 
(ingresar/explorar)  de la perilla de sintonización para seleccionar la esta-
ción que se encuentre resaltada en la pantalla táctil.

Cuando se selecciona, el radio se sintoniza en la estación guardada en la 
memoria seleccionada y regresa a la pantalla principal de radio.

Borrar estaciones predeterminadas

Una estación predeterminada se puede borrar estando en la pantalla de 
explorador de estaciones predeterminadas, tocando el ícono del bote de 
basura de la estación correspondiente.

Volver a la pantalla principal de la radio 

Puede regresar a la pantalla principal de radio presionando el botón “X” en 
la pantalla táctil.
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Modo De Radio Satelital SiriusXM® (Si Así Está Equipado)

El radio satelital SiriusXM® utiliza la tecnología de radiodifusión directa por 
satélite a receptor para proporcionar un contenido de costa a costa claro. El 
servicio se basa en una suscripción a SiriusXM®.

SiriusXM® todos los paquetes

Todos los vehículos equipados con radio satelital contienen una versión trial 
del paquete de Sirius all access, con 160 canales de la mejor programación.

En su vehículo - Obtendrá cada canal disponible en el radio, incluyendo la 
programación premium como Howard Stern, juegos de la NFL®, juegos de 
MLB®, carreras NASCAR®, Oprah y más.

Al ir- Con una subscripción de SiriusXM® por internet incluida con todo el 
acceso en su versión trial, obtendrá el SiriusXM® en su computadora, telé-
fono inteligente o tableta.

Incluyendo:
●● Un catálogo bajo demanda.
●● Canales extras de SiriusXM® Latino - Una colección de canales en es-

pañol.
●● MySXM - Permitiéndole personalizar sus canales favoritos de música.

El servicio de SiriusXM® requiere de suscripciones, se vende por separado 
después de los 12 meses de prueba incluidos con la compra del nuevo 
vehículo. Si decide continuar con el servicio al final de la suscripción del pe-
ríodo de prueba, el plan que seleccione se renovará automáticamente y se 
facturará a las tarifas vigentes en el momento hasta que llame a SiriusXM® 
al teléfono 1-866-635-2349 para cancelar. Vea el acuerdo del cliente de 
SiriusXM® para conocer los términos y condiciones en www.siriusxm.com. 
Todas las tarifas y programación están sujetas a cambio. El servicio de saté-
lite únicamente está disponible para mayores de 18 años en los 48 estados 
de Estados Unidos. El servicio de satélite Sirius también está disponible 
en Puerto Rico (con limitaciones en la cobertura). El servicio de radio por 
Internet está disponible a través del área de servicio por satélite. 2016 Si-
riusXM®® Radio Inc. Sirius, XM y todas las marcas y logos son marcas 
registradas de servicio de SiriusXM® Radio Inc. disponible en Canadá, re-
fiérase a www.siriusxm.ca.

Está función está sólo disponible para los radios equipados con un receptor 
satelital. Para recibir la señal de radio satelital, el vehículo necesita estar 
afuera con una visión clara hacia el cielo. Si en la pantalla táctil se muestra 
adquisición de señal, es posible que tenga que cambiar la posición del ve-
hículo con el fin de recibir la señal. En la mayoría de los casos, el radio sa-
telital no recibe ninguna señal en estacionamientos subterráneos o túneles.

No hay suscripción

Los radios equipados con receptor Satelital, requieren de una suscripción 
al servicio de SiriusXM®. Cuando no se tiene la suscripción, el radio sólo 
recibirá los canales del tráfico y clima únicamente. 
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Adquisición de la suscripción a SiriusXM®
●● Para activar la suscripción satelital del SiriusXM® para residentes de 

Estados Unidos llame al 1-800-643-2112.
●● Para residentes de Canadá 877-438-9677. 

NOTA: Necesitará dar el ID del SiriusXM® (RID) localizado en la pantalla del 
canal 0.

El modo satelital se activa presionando el botón “SXM” en la pantalla.

En el modo satelital:
●● El botón SXM en la pantalla táctil está resaltada.
●● Los ajustes del SiriusXM® se muestran en la parte superior de la pantalla 

táctil.
●● El género se muestra debajo de la barra de ajustes.
●● El número del canal del SiriusXM® se muestra en el centro.
●● La información de la programación se muestra en la parte inferior del 

número del canal.
●● Las funciones de las teclas del SiriusXM® se muestran debajo de la in-

formación de la programación.

La sintonía se hace a través de la perilla o de la sintonía directa, similar 
a otras bandas de radios, vea programar, explorar, perilla sintonizadora y 
sintonía directa. 

Además de las funciones de sintonía comunes para todos los modos de 
radio, la repetición, el tráfico, el clima y el botón de funciones de favoritos 
están disponibles en el modo de SiriusXM®.

Repetir

Con la función repetir puede guardar y volver a reproducir hasta 22 minutos 
de música y 48 minutos de radio hablado. Una vez que se cambia de canal, 
el contenido guardado en memoria para repetir será borrado.

Presione el botón Repetir en la pantalla táctil. Las teclas en la pantalla táctil 
de reproducir/pausa, retroceder/avanzar y vivo se encontraran disponibles 
en la parte superior de la pantalla junto con el botón de repetir.

Puede salir de esta pantalla tocando el botón de repetir en cualquier mo-
mento durante el modo de repetir.

Reproducir/Pausa

Presione el botón de reproducir o pausar en la pantalla táctil para detener 
la reproducción de alguno contenido, ya sea en vivo o alguna grabación. 
La reproducción puede continuar nuevamente si presiona una vez más el 
botón de Reproducir/Pausa en la pantalla táctil.
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Retroceder

Presione el botón “RW” (retroceder) en la pantalla táctil para regresar el 
contenido en lapsos de 5 segundos. Si presiona el botón “RW” por más 
de 2 segundos el contenido será rebobinado hasta que se suelte el botón. 
El contenido comenzará a reproducirse en cuanto se suelte el botón de 
rebobinar.

Avanzar

Cada toque del botón “FW” (avanzar) en la pantalla táctil adelantará el con-
tenido en lapsos de 5 segundos. El contenido solamente se podrá adelantar 
cuando este ha sido previamente regresado, y por lo tanto no podrá ser 
realizado para contenido en vivo. Un toque continuo de el botón “FW” ade-
lantará el contenido hasta que el botón haya sido liberada.

Vivo

Presione el botón en pantalla de vivo para continuar reproduciendo conte-
nido en vivo.

Favoritos

Presione el botón de “fav” en la pantalla táctil para activar el menú de favo-
ritos, que se cerrará después de cinco segundos si la pantalla no es tocada.

Puede salir del menú de Favoritos presionando la X que se encuentra en la 
esquina superior derecha de la pantalla táctil.

La función de favoritos le permite establecer un artista favorito, o alguna 
canción que se encuentre en reproducción. El radio utilizará entonces esta 
información para indicarle cuando ya sea que su canción favorita, o artista 
se encuentre en reproducción en cualquier canal y cualquier momento en 
alguno de los canales SiriusXM®.

El número máximo de favoritos que se pueden guardar en memoria son 50.

Artista favorito: Cuando una canción se encuentre en reproducción para 
establecer un artista favorito presione el botón de “fav” en la pantalla táctil y 
luego el botón de artista favorito.

Canción favorita: Cuando una canción se encuentre en reproducción para 
establecer una canción como favorita presione el botón de “fav” y luego 
toque el botón de canción favorita.

Navegación en SXM

Presione el botón “Examinar” de la pantalla táctil para editar los ajustes 
preestablecidos, favoritos, zona de juego y salto de ajuste, además de pro-
porcionar la lista de canales de SiriusXM®. Esta pantalla contiene muchos 
sub-menús. Puede salir de un sub-menú para volver al menú principal pre-
sionando el botón “flecha regresar”.

Todas

Presione el botón “All” a la izquierda de la pantalla de navegación.
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Lista de canales

Presione la lista de canales o Género para mostrar todos los números de 
canal de SiriusXM®. Puede desplazarse por la lista de canales presionando 
las flechas arriba y abajo, ubicadas en el lado derecho de la pantalla. El des-
plazamiento también se puede hacer operando el botón TUNE / SCROLL.

Género

Presione el botón “Género” en la pantalla táctil para mostrar una lista de 
Géneros. Puede seleccionar cualquier género deseado presionando la lista 
“Género”, el radio sintoniza un canal con el contenido del género seleccio-
nado.

Ajustes

Presione el botón “Presets” situado a la izquierda de la pantalla de nave-
gación.

Puede desplazarse por la lista Presets presionando las flechas hacia arriba 
y hacia abajo situadas en el lado derecho de la pantalla. El desplazamiento 
también se puede hacer operando el mando TUNE / SCROLL también.

Selección de ajuste

Se puede seleccionar un ajustes presionando cualquiera de los “Presets” 
listados, o presionando el botón ENTER / BROWSE en la perilla de  TUNE 
/ SCROLL para seleccionar el ajuste resaltado actualmente. Cuando se se-
lecciona, el radio sintoniza la emisora almacenada en el ajuste y vuelve a la 
pantalla principal de radio 

Eliminación de un ajuste

Se puede borrar un ajuste en la pantalla ajustes presionando el icono “Trash 
Can” para el ajuste correspondiente.

Favoritos

Presione el botón “Favoritos” situado a la izquierda de la pantalla de explo-
ración.

El menú “Favoritos” proporciona un medio para editar la lista de favoritos 
y ajustar la configuración de alertas, además de proporcionar una lista de 
canales que ventilan actualmente cualquiera de los elementos de la lista de 
favoritos.

Puede desplazarse por la lista de favoritos presionando las flechas “Arriba 
y Abajo” ubicadas en el lado derecho de la pantalla.

El desplazamiento también se puede hacer operando la perilla de TUNE / 
SCROLL también.
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Eliminar favoritos

Presione la pestaña “Eliminar favoritos” en la parte superior de la pantalla. 
Presione el botón “Borrar todo” de la pantalla táctil para eliminar todos los 
favoritos o presione el icono “Papelera” situado junto al favorito que desea 
eliminar.

Configuración de la alerta

Presione la pestaña “Configuración de alertas” en la parte superior de la 
pantalla. El menú Ajustes de alerta le permite elegir entre una alerta visual 
o una alerta audible y visual cuando uno de sus favoritos se emite en cual-
quiera de los canales SiriusXM®.

Zona de juegos

Presione el botón “Zona de juego”, situado a la izquierda de la pantalla de 
exploración. Esta función le permite seleccionar equipos, editar la selección 
y establecer alertas.

Al aire

Presione la pestaña “On-Air” en la parte superior de la pantalla. La lista En-
Aire proporciona una lista de Canales que actualmente ventilan cualquiera 
de los elementos de la lista “Selecciones” y al presionar cualquiera de los 
elementos de la lista sintoniza la radio a ese canal.

Seleccionar equipos

Presione el botón “Seleccionar equipos” en la pantalla táctil para activar la 
lista de desplazamiento de la liga. Presione la liga elegida y aparecerá una 
lista de desplazamiento de todos los equipos dentro de la liga, entonces 
puede seleccionar un equipo presionando la casilla correspondiente. Apare-
cerá una marca de verificación para todos los equipos elegidos.

Eliminar selección

Presione la pestaña “Eliminar selección” en la parte superior de la pantalla. 
Presione el botón “Borrar todo” de la pantalla táctil para borrar todas las 
selecciones o presione el “icono de la papelera” junto a la selección que 
desea eliminar.

Configuración de la alerta

Presione la pestaña “Configuración de alertas” en la parte superior de la 
pantalla. El menú “Ajustes” de alertas le permite elegir entre “Alertarme a los 
juegos en el aire al iniciar” o “Alerta sobre la actualización de puntuación” o 
ambas cuando una o más de sus selecciones se emitan en cualquiera de 
los canales SiriusXM®.

Favoritos

Presione el botón “Favoritos”, ubicado a la izquierda de la pantalla de bús-
queda. Esta función proporciona una lista de sus estaciones favoritas des-
tacadas.
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Audio

Presione el botón “Audio” en la pantalla para activar la pantalla de configu-
raciones de audio y poder ajustar el Balance/Desvanecimiento, Ecualizador, 
y volumen ajustado de velocidad, sonoridad, Volumen Auxiliar, Auto repro-
ducir y apagar radio al abrir puertas.

Puede regresar a la pantalla de radio presionando el botón X que se localiza 
en la esquina superior derecha.

Balance/Desvanecimiento

Presione el botón “Balance/fade” (balance/desvanecimiento) en la pantalla 
para balancear el audio entre las bocinas frontales o desvanecer el audio 
entre las bocinas frontales y traseras.

Presionando las teclas de parte frontal, posterior, izquierda o derecha o 
presione y arrastre el icono de bocina para ajustar el Balance/Desvaneci-
miento.
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Ecualizador 

Presione el botón “Equalizer” (ecualizador) en la pantalla para activar la 
pantalla del ecualizador.

Toque los botones de “+ o -” en la pantalla, o presione y arrastre al nivel 
deseado de la barra para cada banda de ecualización. El valor del nivel, que 
varía entre ±nueve, se despliega en la parte inferior de cada banda.

Volumen ajustado por velocidad

Presione el botón “Volumen” ajustado de velocidad en la pantalla para acti-
var la pantalla de volumen ajustado de velocidad.

El volumen ajustado de velocidad se ajusta presionando las teclas de “Off, 
1, 2 ó 3”. Esto alerta el ajuste automático del volumen de audio con la varia-
ción de la velocidad del vehículo. El volumen incrementa automáticamente 
conforme la velocidad aumenta para compensar el ruido normal del camino.



SISTEMA UCONNECT® 4 DE 7” — 19

Sonido envolvente (si así está equipado)

Presione el botón On (encender) en la pantalla para activar el sonido envol-
vente. Presione el botón de apagar para desactivar esta función.

Cuando el sonido envolvente se encuentra encendido, puede escuchar que 
el audio proviene de todas las direcciones como en un cine o sistema de 
cine en casa.

Sonoridad

Presione el botón “Encendido” (ON) en pantalla para activar la sonoridad. 
Presione “Apagado” (OFF) para desactivar esta característica. 

Cuando la Sonoridad está encendida, la calidad de sonido a volumen bajo 
mejorará.
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Compensación de Volumen AUX

Presione el botón de “Volumen AUX” compensado en la pantalla para ac-
tivarlo.

El ajuste de “volumen AUX” se ajusta presionando los botones “+” y “-”. Esto 
altera el volumen de audio de entrada AUX. El valor de nivel, que se extien-
de entre más o menos tres, se muestra por encima de la barra de ajuste.

Reproducir automáticamente (Auto play)

Presione el botón “Reproducción automática” de la pantalla táctil para acti-
var la pantalla reproducción automática.

La función de reproducción automática tiene dos ajustes On y Off. Con 
“Auto Play” activado, la música comenzará a reproducirse desde un dispo-
sitivo conectado, inmediatamente después de conectarse al radio.
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Apagar radio al abrir las puertas

Presione el botón “Radio OffWith Door” de la pantalla táctil para activar la 
pantalla la característica.

La función “Radio Off With Door”, cuando está activada, mantiene el ra-
dio encendido hasta que se abra la puerta del conductor o del pasajero o 
cuando haya transcurrido el tiempo seleccionado de Retardo de apagado 
del Radio.
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MODO MEDIA

Modo USB/Ipod® 

Vista general

Se puede ingresar al modo  USB/iPod® insertando algún dispositivo USB o 
iPod® y un cable en el puerto USB o presionando el botón de iPod® del lado 
izquierdo de la pantalla y luego seleccionar puerto USB 1 o puerto USB 2 
(si así está equipado).

Buscar siguiente/anterior 

Presione y suelte el botón de flecha derecha en la pantalla para reproducir 
la siguiente selección en el dispositivo USB/ iPod®. Presione y suelte el 
botón de flecha izquierda en la pantalla para regresar al principio de una 
selección, o para regresar al principio de la selección anterior si el dispo-
sitivo USB/iPod® se encuentra en reproducción dentro de los primeros tres 
segundos de la selección actual.

Browse (explorar)

Presione el botón Browse (explorar) en la pantalla para desplegar la ven-
tana del explorador. Del lado izquierdo de la ventana del explorador se en-
cuentra una lista de las formas en las que puede explorar a través del con-
tenido del dispositivo USB/ iPod®. Si es soportado por el dispositivo, puede 
explorar por carpetas, artistas, listas de reproducción, álbumes, canciones 
etc. Presione la opción deseada en el lado izquierdo de la pantalla. En el 
centro de la ventana de exploración se muestran los elementos y sus fun-
ciones secundarias, por los que se puede desplazar utilizando tocando las 
flechas de hacia arriba y abajo del lado derecho de la pantalla. La perilla 
Tune/scroll (sintonía/desplazar) también se puede utilizar para desplazarse.

Modo media

Presione el botón Media en la pantalla para seleccionar la fuente de audio: 
USB.

Repetir

Presione el botón Repeat (repetir) en la pantalla para activar la función de 
repetición. El botón Repetir se encontrará resaltada si se encuentra activa. 
El radio repetirá la selección actual repetidamente, mientras esta función se 
encuentre activa.

Aleatorio

Presione el botón Shuffle (aleatorio) en la pantalla para reproducir las selec-
ciones en el dispositivo USB/iPod® en un orden aleatorio para proporcionar 
un interesante cambio de ritmo. Presione esta tecla una segunda vez para 
apagar esta función.



SISTEMA UCONNECT® 4 DE 7” — 23

Info

Presione el botón Info en la pantalla para mostrar la información de la pista 
en curso. Presione esta tecla una segunda vez para cerrar esta función.

Pistas

Presione el botón “tracks” en la pantalla para desplegar una pantalla emer-
gente con una lista de las canciones. La canción en curso aparecerá indi-
cada con una flecha y líneas por debajo y por encima de su título. Cuando 
se encuentre en la pantalla de la lista de las pistas puede girar la perilla 
de Tune/scroll (sintonía/desplazar) para resaltar una pista (indicada por las 
líneas por encima y por debajo de su título), y luego presiónela para comen-
zar a reproducir esa selección.
Si presiona el botón “tracks” en la pantalla, se cerrará la ventana emergente 
de la lista de pistas si esta se encuentra abierta.

Audio

Consulte la sección Modo Radio para obtener información acerca de los 
ajustes de audio disponibles.

Modo Auxiliar (AUX)

Vista general

Puede ingresar al modo AUX insertando algún dispositivo AUX que utilice 
un cable con salida de 3.5 mm dentro del puerto, o presione el botón en 
pantalla de AUX del lado izquierdo de la pantalla. 

Insertando un dispositivo auxiliar

Inserte cuidadosamente el cable auxiliar dentro del puerto de AUX. Si in-
serta un dispositivo auxiliar con el motor encendido y el radio encendido, 
la unidad cambiará al modo auxiliar y comenzará a reproducir su contenido 
cuando inserte el cable.

Controlar el dispositivo auxiliar

El control del dispositivo auxiliar (ej., seleccionar listas de reproducción, re-
producir una selección, avanzar rápidamente, etc.) no se puede tener utili-
zando los controles del radio; utilice los controles del dispositivo en su lugar. 
Ajuste el volumen utilizando la perilla de Volume/mute (volumen/silenciar), 
o el control de volumen del dispositivo.
NOTA: La unidad de radio del vehículo actúa como amplificador de salida del 
dispositivo Auxiliar. Por lo tanto si el control de volumen en el dispositivo está 
demasiado bajo, no habrá suficiente señal de salida para que la unidad de radio 
del vehículo reproduzca el contenido.

Modo Media

Presione el botón Media en la pantalla para seleccionar la fuente multimedia 
de audio: AUX.
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Audio

Consulte la sección Modo Radio para obtener información acerca de los 
ajustes de audio disponibles.

Modo Bluetooth®

Vista general

Se puede ingresar a los modos de transmisión de audio Bluetooth®® (BTSA) 
o modo Bluetooth®® asociando algún dispositivo Bluetooth®®, que conten-
ga música, al sistema de acceso Uconnect®.

Antes de continuar, el dispositivo Bluetooth®® necesita ser asociado a tra-
vés del Uconnect® Phone para poder tener comunicación con el sistema de 
acceso Uconnect®.

NOTA: Vea el procedimiento de asociación en la sección de Uconnect® Phone 
para más detalles. 

Para ingresar al modo Bluetooth®®, presione el botón Bluetooth®®  en la 
pantalla del lado izquierdo de la pantalla.

Buscar siguiente /anterior

Presione y suelte el botón de la flecha derecha en la pantalla para repro-
ducir la siguiente selección del dispositivo Bluetooth®. Presione y suelte el 
botón de la flecha izquierda en la pantalla para regresar al principio de una 
selección, o regresar al principio de la selección anterior si el dispositivo 
Bluetooth® se encuentra en reproducción en el primer segundo de la se-
lección actual.

Modo media

Presione el botón “Media” en la pantalla para seleccionar la fuente de audio: 
Bluetooth®.
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Información de pista

Si el dispositivo Bluetooth® admite esta función, presione el botón “Tracks” 
en la pantalla táctil para mostrar un mensaje emergente con la lista de can-
ciones. La canción en reproducción se indica mediante una flecha roja y 
líneas por encima y por debajo del título de la canción.
Al presionar el botón “Tracks” en la pantalla táctil mientras se muestra el 
mensaje emergente, éste cerrará la ventana emergente.

Audio

Refiérase a la sección “Modo Radio” para información en el ajuste de las 
opciones de audio.

Android Auto™ & Apple CarPlay® — (Si Así Está Equipado)

Android Auto™

NOTA: La disponibilidad de la característica depende de la compañía telefónica 
y el fabricante de su celular. Algunas características de Android Auto™™ pue-
den o no estar disponibles en todas las regiones e idiomas.

Android Auto™ es una característica de tu sistema Uconnect y del smartpho-
ne Android 5.0 Lollipop™ o superior, con un plan de datos que permite pro-
yectar el smartphone y varias de sus aplicaciones en la pantalla de radio 
con pantalla táctil. Android Auto™ te ofrece automáticamente información 
útil y la organiza en tarjetas simples que aparecen justo cuando son ne-
cesarias. Android Auto™ se puede utilizar con la mejor tecnología de voz 
de Google, los controles del volante, los mandos y botones del tablero del 
radio y la pantalla del radio para controlar muchas de las aplicaciones. Para 
utilizar Android Auto™, siga el procedimiento:

1.	 Descargue la aplicación Android Auto™ de Google Play Store en su 
smartphone Android™.

2.	 Conecte el smartphone con Android™ a uno de los puertos USB de su 
vehículo. Si la aplicación automática no se descargó, la primera vez que 
conecte el dispositivo, la aplicación comenzará a descargarse.

NOTA: Asegúrese de usar el cable USB proporcionado por la fábrica que viene 
con su teléfono, ya que los cables del mercado secundario pueden no funcio-
nar.
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3. 	Una vez que el dispositivo esté conectado y reconocido, el icono “Telé-
fono” en la barra de menús personalizada cambiará automáticamente al 
icono automático de Android. Android Auto™ debería iniciarse automá-
ticamente, pero si no se inicia automáticamente, consulte “Sugerencias 
y trucos para Android Auto™ y Apple CarPlay®” en esta sección para el 
procedimiento para activar la función “AutoShow”. También puede ini-
ciarlo tocando el icono de Android Auto™ en la pantalla.

Una vez que Android Auto™ esté activo y en ejecución en el Uconnect, las 
siguientes funciones se pueden usar con el plan de datos del smartphone:

●● Google Maps™ para la navegación
●● Google Play Música, Spotify, iHeart Radio, etc. para música
●● Llamada manos libres y mensajes de texto para la comunicación
●● Cientos de aplicaciones compatibles

NOTA: Para utilizar Android Auto™, asegúrese de estar en un área con cobertu-
ra celular. Android Auto™ puede utilizar datos celulares y su cobertura celular 
se muestra en la esquina superior derecha de la pantalla de radio.

NOTA: La función requiere de un teléfono inteligente con Android™ 5.0 Lollipop 
o superior y descargar, además, la aplicación en Google Play. Android™, An-
droid Auto™ y Google Play son marcas registradas de Google Inc.

Mapas

Presione y mantenga presionado el botón VR en el volante o toque el icono 
del micrófono para pedirle a Google que lo lleve a un destino deseado por 
voz. También puedes tocar el icono de navegación en Android Auto™ para 
acceder a Google Maps™.

NOTA: Si el botón VR no se sostiene, y sólo se empuja, el Uconnect VR nativo 
le preguntará y cualquier comando de navegación dice que lanzará el sistema 
de navegación Uconnect nativo.



SISTEMA UCONNECT® 4 DE 7” — 27

Mientras use Android Auto™, Google Maps™ le brindará ayuda por voz 
para:

●● Navegación
●● Información del tránsito
●● Guía de carril

Para mayor información refiérase a www.android.com/auto.

Para obtener más información sobre la función de navegación, consulte 
https://support.google.com/android o https://support.google.com/androidau-
to/.

Música

Android Auto™ le permite acceder y transmitir a la música favorita con apli-
caciones como Google Play Música, iHeartRadio y Spotify. Utilizando el plan 
de datos de su smartphone, puede transmitir música sin fin en la carretera.

NOTA: las aplicaciones, las listas de reproducción y las emisoras de música 
deben estar configuradas en el teléfono inteligente antes de utilizar Android 
Auto™, para que funcionen con Android Auto™.

NOTA: Para ver los metadatos de la reproducción de música a través de An-
droid Auto™, seleccione la pantalla de medios del sistema Uconnect.
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Para obtener más información, consulte https://support.google.com/androi-
dauto.

Comunicación

Con Android Auto™ conectado, mantenga presionado el botón VR en el 
volante para activar el reconocimiento de voz específico de Android Auto™. 
Esto le permitirá enviar y responder a mensajes de texto, recibir mensajes 
de texto entrantes en voz alta y realizar y recibir llamadas con manos libres.

Apps

La aplicación para Android Auto™ mostrará todas las aplicaciones com-
patibles que están disponibles para utilizar con Android Auto™, cada vez 
que se inicie. Debe tener la aplicación compatible descargada y debe ha-
ber iniciado sesión en la aplicación para que funcione con Android Auto™. 
Consulte g.co/androidauto para ver la lista más reciente de aplicaciones 
disponibles para Android Auto™.

Integración de Apple CarPlay®

NOTA: La disponibilidad de la característica depende de la compañía telefónica 
y el fabricante de su celular. Algunas características de Android Auto™™ pue-
den o no estar disponibles en todas las regiones e idiomas.
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Uconnect funciona perfectamente con Apple CarPlay®, la forma más inte-
ligente y segura de usar su iPhone® en el coche y mantener el enfoque en 
el camino. Utilice la pantalla Uconnect, las perillas y controles del vehículo 
y su voz con Siri para acceder a Apple® Music, Maps, Mensajes y mucho 
más.

Para usar CarPlay®, asegúrese de usar el iPhone® 5 o posterior, haga 
que Siri esté habilitado en Configuración, asegúrese de que su iPhone® 
esté desbloqueado solo para la primera conexión, y luego use el siguiente 
procedimiento:

1. Conecte su iPhone® a uno de los puertos USB de medios en su vehículo.
NOTA: Asegúrese de usar el cable Lightning suministrado por la fábrica que 
viene con su teléfono, ya que los cables del mercado secundario pueden no 
funcionar.

2. Una vez que el dispositivo esté conectado y reconocido, el icono “Telé-
fono” en la barra de menús personalizada cambiará automáticamente 
al Icono CarPlay®. CarPlay® debería iniciarse automáticamente, pero 
si no, consulte “Sugerencias y trucos para Android Auto™ y Apple Car-
Play®” en esta sección para conocer el procedimiento para habilitar la 
función “AutoShow”. También puede tocar el icono de Apple CarPlay® en 
la pantalla para iniciarlo.

Una vez que CarPlay® esté funcionando en su radio Uconnect, puede usar 
las siguientes funciones con el plan de datos de su iPhone®:

●● Teléfono
●● Música
●● Mensajes
●● Mapas

NOTA: Para utilizar CarPlay®, asegúrese de que los datos estén encendidos y 
de que se encuentre en un área con cobertura celular. Los datos y la cobertura 
celular se muestran en el lado izquierdo de la pantalla de radio
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NOTA: Se requiere un iPhone® compatible. Consulte a su distribuidor autoriza-
do para revisar la compatibilidad de teléfono. Cargos por datos pueden aplicar. 
La interfaz de usuario del vehículo es un producto de Apple®. Apple CarPlay® 
es una marca registrada de Apple® Inc. iPhone® es una marca registrada de 
Apple® Inc, registrada en Estados Unidos y otros países. Aplican términos de 
uso y privacidad de Apple®.

Teléfono

Con CarPlay®, presione y mantenga presionado el botón Pho-
ne en el volante para activar una sesión de reconocimiento de 
voz Siri. También puede presionar y mantener presionado el bo-
tón inicio dentro de CarPlay® para comenzar a hablar con Siri .

Esto le permitirá realizar llamadas o escuchar el correo de voz como lo haría 
normalmente con Siri en su iPhone®.

NOTA: Sólo pulsando temporalmente el botón VR en el volante se iniciará una 
sesión nativa VR, no una sesión Siri, y no funcionará con CarPlay®.

Música

El CarPlay® le permite tener acceso a sus artistas, a su lista de 
reproducción y la música de iTunes. Usando el icono del plan 
de datos del iPhone®, puede también seleccionar de la app, 
música, noticias, deportes, podcasts y más.

Mensajes

Con CarPlay®, presione y mantenga presionado el botón VR 
en el volante para activar una sesión de reconocimiento de voz 
Siri. También puede presionar y mantener presionado el botón 
inicio dentro de CarPlay® para comenzar a hablar con Siri .

Esto le permitirá realizar llamadas o escuchar el correo de voz como lo haría 
normalmente con Siri en su iPhone®.

NOTA: Sólo pulsando temporalmente el botón VR en el volante se iniciará una 
sesión nativa VR, no una sesión Siri, y no funcionará con CarPlay®.
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Mapas

Para usar su Apple Maps® para navegar en el sistema Ucon-
nect, inicie Car-Play y presione y mantenga presionado el bo-
tón VR en el volante para usar Siri para establecer el destino 
deseado. Alternativamente, elija un destino cercano pulsando 
Destinos y seleccionando una categoría, iniciando Siri desde la 
página de destinos o escribiendo un destino.

NOTA: Sólo pulsando temporalmente el botón VR en el volante se iniciará una 
sesión nativa VR, no una sesión Siri, y no funcionará con CarPlay®.

Apps

Para usar una aplicación compatible con CarPlay®, debe descargar la apli-
cación compatible y debe haber iniciado sesión en la aplicación. Consulte 
http://www.apple.com/ios/CarPlay®/ para ver la lista más reciente de aplica-
ciones disponibles para CarPlay®.

Consejos y trucos Android Auto™ y Apple CarPlay®

Autoplay

AutoPlay es una característica del sistema Uconnect que comienza auto-
máticamente a reproducir música fuera del dispositivo conectado, tan pron-
to como esté conectado. Esta función se puede activar o desactivar en la 
configuración de Uconnect, dentro de la categoría configuración de audio. 
Su configuración predeterminada está activada.

NOTA: AutoPlay® no es compatible con Android Auto™.

AutoShow

AutoShow es una característica del sistema Uconnect que se inicia automá-
ticamente y muestra Android Auto™ / Apple Car-

Se reproduce cuando el teléfono se conecta inicialmente al puerto de me-
dios USB. Esta función se puede activar y desactivar en la

Uconnect Settings, dentro de la categoría Configuración de pantalla. La 
configuración predeterminada está activada.
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Emparejamiento automático Bluetooth® de Android Auto™

Después de conectarse a Android Auto™ por primera vez y de someterse 
al procedimiento de configuración, el smartphone se sincronizará automá-
ticamente con el sistema Uconnect a través de Bluetooth® sin necesidad 
de configurarlo cada vez que esté dentro del alcance si el Bluetooth® está 
activado.

NOTA: Las funciones de Android Auto™ no se pueden utilizar con Bluetooth®, 
se requiere una conexión USB para su uso. Android Auto™ utiliza las conexio-
nes Bluetooth® y USB para funcionar y el dispositivo conectado no estará 
disponible para otros dispositivos cuando esté conectado mediante Android 
Auto™.

Dispositivos múltiples que se conectan al sistema Uconnect

Es posible tener varios dispositivos conectados al sistema Uconnect. Por 
ejemplo, si utiliza Android Auto™ / Apple CarPlay®, el dispositivo conectado 
será el que se utilizará para realizar llamadas de manos libres o para enviar 
mensajes de texto manos libres. Sin embargo, también se puede empare-
jar otro dispositivo con el sistema Uconnect, a través de Bluetooth®, como 
fuente de audio, para que el pasajero pueda transmitir música.
NOTA: Si utiliza un dispositivo Samsung, cada vez que esté conectado a un 
medio USB y haya otro dispositivo conectado, deberá cambiar manualmente 
la configuración de la conexión USB para que el dispositivo Samsung envíe 
datos.

NOTA: Las funciones de medios incorporadas de Uconnect 4 serán inhabilita-
das cuando Anroid Auto™ o Apple CarPlay® se encuentren en uso.
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MODO TELÉFONO

Vista General

Uconnect® Phone es un sistema de comunicación del vehículo activado por 
comandos de voz y manos libres. El Uconnect® le permite marcar un núme-
ro de teléfono con su teléfono celular.

El Uconnect® Phone cuenta con las siguientes funciones:

Funciones activadas por voz:
●● Manos libres marcando utilizando la voz (“llamar celular de Juan Pérez” 

o, “marcar 552 765 9350”).
●● Manos libres texto manos libres para escuchar la lectura de sus mensa-

jes SMS recibidos.
●● Manos libres responder mensajes de texto manos (“Reenviar uno de los 

18 mensajes SMS predefinidos a los mensajes de llamadas entrantes/
mensajes de texto”).

●● Volver a marcar los últimos números marcados  (“Remarcar”).
●● Regresar la llamada al último número del que se recibió llamada (“Re-

gresar Llamada”).
●● Ver registros de llamadas en pantalla (“Mostrar llamadas recibidas”, 

“Mostrar llamadas realizadas”, “Mostrar llamadas perdidas”, “Mostrar lla-
madas recientes”).

●● Buscar un número en contactos (“Buscar celular de Juan Pérez”).

NOTA: Ejemplos de comandos de voz, mensajes de texto por voz y respuesta 
por mensaje de texto por voz, se muestran a lo largo de este manual, sin em-
bargo para obtener una referencia inmediata vea la sección de “Guía rápida de 
comandos de voz”.

Funciones activadas por pantalla:
●● Marcación a través del teclado de la pantalla.
●● Ver y llamar contactos desde las agendas desplegadas en pantalla.
●● Establecer números de teléfono de contacto favoritos para que sean fá-

cilmente accesibles desde la pantalla principal del teléfono.
●● Ver y llamar contactos de los registros de llamadas recientes.
●● Revisar sus mensajes SMS recibidos.
●● Escuchar música en su dispositivo Bluetooth®® a través de la pantalla 

táctil.
●● Sincronizar hasta 10 teléfonos/dispositivos de audio para su fácil acceso 

y conectarlos rápidamente.

NOTA: Su teléfono debe ser compatible con mensajería SMS para que las fun-
ciones de mensajería funcionen correctamente.
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El audio de su teléfono celular se transmite a través del sistema de audio 
del vehículo; el sistema silenciará automáticamente el radio cuando utilice 
Uconnect® Phone. 

Para atención al cliente, puede visitar: UconnectPhone.com

El Uconnect® Phone le permite transferir llamadas entre el sistema y su 
teléfono celular mientras usted ingresa o sale de su vehículo y le permite 
silenciar el micrófono del sistema para conversaciones privadas.

¡ADVERTENCIA!
SIEMPRE maneje con precaución con sus manos sobre el volante. Usted 
tiene la responsabilidad completa y asume todos los riesgos relaciona-
dos con las características y aplicaciones del sistema Uconnect® en su 
vehículo. Únicamente utilice el sistema Uconnect® cuando sea seguro. 
El no seguir estas indicaciones puede ocasionar un accidente el cual le 
ocasioné lesiones graves o la muerte.

El Uconnect® Phone se maneja a través del “Perfil de Manos Libres” del 
Bluetooth®® en su teléfono celular. El Uconnect® funciona con tecnología 
Bluetooth®® - el estándar global que le permite a diferentes dispositivos 
conectarse entre ellos sin necesidad de cables o una estación de enchufes, 
así que el Uconnect® funcionará sin importar donde ponga su teléfono móvil 
(ya sea en su bolso, bolsa del pantalón, o portafolio), mientras su teléfono 
se encuentre encendido y haya sido asociado al sistema Uconnect® Pho-
ne del vehículo. El Uconnect® Phone permite que hasta diez teléfonos o 
dispositivos de audio sean vinculados al sistema. Solamente un teléfono 
móvil vinculado (o asociado) y un dispositivo de audio se pueden usar con 
el sistema a la vez. 

Botón del teléfono Uconnect® 

El botón del Uconnect® Phone en el volante se utiliza para ingresar al modo 
teléfono y realizar llamadas, mostrar llamadas recientes, entrantes, salien-
tes, ver la agenda del teléfono etc. Cuando usted presiona este botón escu-
chara un tono. Este sonido es una señal indicando que el sistema está listo 
para recibir un comando de voz.

Botón de reconocimiento de voz del Uconnect® 

El botón de comando de voz en el volante se utiliza únicamente para forzar 
una entrada cuando ya se encuentra en una llamada y desea enviar algún 
tono o realizar otra llamada. 

El botón de en el volante también se utiliza para tener acceso a las funcio-
nes de los comandos de voz del Uconnect® si así está equipado su vehí-
culo. Vea la sección de Comandos de voz Uconnect® para instrucciones de 
cómo utilizar el botón.

El Uconnect® Phone está completamente integrado con el sistema de audio 
del vehículo. El volumen del Uconnect® Phone se puede ajustar ya sea 
utilizando la perilla de volumen del radio o desde el control del radio en el 
volante (interruptores derecho), (si así está equipado).
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Operación Del Teléfono

Operación

Se pueden utilizar los comandos de voz para operar el Uconnect® Phone 
y para navegar a través de sus menús. Se requiere de comandos de voz 
después de casi todas las peticiones del Uconnect® Phone. Hay dos formas 
generales en las que funcionan los comandos de voz:

1. 	Diga comandos compuestos como “Llamar celular de Juan Pérez”.
2. 	Decir un comando individual y permitir que el sistema lo guíe para com-

pletar la tarea.
Se le preguntara por un comando especifico y luego se le dirán las opciones 
disponibles.

●● Antes de decir un comando de voz, es necesario esperar a que suene el 
tono, que sigue de la petición “escuchar” o alguna otra petición.

●● Para algunas operaciones se pueden utilizar comandos compuestos. Por 
ejemplo, en lugar de decir “Llamar” luego “Celular” y luego “Juan Pé-
rez”, se puede decir el siguiente comando compuesto: “Llamar Celular 
de Juan Pérez”.

●● Para cada explicación de cada función en esta sección, solamente se 
proporciona el comando de voz compuesto. También puede separar los 
comandos en partes y decir cada parte del comando cuando se le indi-
que. Por ejemplo, puede utilizar el comando de voz compuesto “Buscar 
a Juan Pérez”, o puede separar este comando en dos diferentes coman-
dos de voz: “Buscar contacto” y cuando se le indique “Juan Pérez”. Debe 
de recordar que el Uconnect® Phone funciona mejor cuando usted habla 
con un tono de conversación normal, como si estuviera hablando con 
alguien sentado a algunos metros de usted.

Lenguaje natural

Su sistema de Voz de Uconnect® Phone utiliza un motor de reconocimiento 
de voz (VR) de lenguaje natural.

El lenguaje natural le permite al usuario decir comandos en frases o enun-
ciados completos. El sistema filtra algunas expresiones y sonidos como “ah” 
y “eh”. El sistema también maneja palabras incompletas como “Me gusta-
ría”.

El sistema maneja entradas múltiples en la misma frase u oración como 
“Realizar una llamada” y “a Patricia Pérez”. Para entradas múltiples en la 
misma frase o enunciado, el sistema identifica el tema o contexto y propor-
ciona una petición asociada como “¿A quién desea llamar?” En el caso de 
que se haya solicitado realizar una llamada pero no se haya identificado el 
nombre especifico a llamar.

El sistema usa un diálogo continuo; cuando el sistema requiere de más 
información por parte del usuario realizará una petición a la que el usuario 
puede responder sin necesidad de presionar el botón de comando de voz 
en el volante.
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Comando de ayuda

Si necesita ayuda en alguna petición, o si desea saber sus opciones en 
cualquier petición del sistema, diga “ayuda” después del tono. 

Para activar el Uconnect® Phone cuando se encuentra en reposo, solamen-
te necesita presionar el botón de en el volante y decir algún comando o diga 
“ayuda”. Puede comenzar una sesión del Uconnect® Phone al presionar el 
botón en la parte superior del radio.

Comando cancelar

En cualquier petición después del tono, puede decir “Cancelar” y regresará 
al menú principal.

También puede presionar los botones de o en el volante para regresar al 
menú principal o menú anterior, cuando el sistema se encuentre en espera 
de un comando. 

Emparejar (vincular) Uconnect® Phone a un teléfono celular

Para comenzar a utilizar su Uconnect® Phone, será necesario emparejar su 
teléfono celular compatible con Bluetooth®®.

Para completar el proceso de asociación, será necesario verificar el manual 
de usuario de su teléfono celular. El sitio web de Uconnect® también le pue-
de proporcionar instrucciones detalladas para la asociación de un celular.

NOTA:

●● Será necesario que el Bluetooth®® se encuentre encendido en su teléfo-
no celular para completar esté procedimiento.

●● El vehículo se debe estar en “P” (estacionamiento).

1. 	Coloque la ignición en la posición de ACC o de ON.
2.	 Presione el botón Teléfono en la barra de menú de la pantalla.
NOTA: Si no hay ningún teléfono conectado en ese momento al sistema, apa-
recerá una ventana de aviso emergente preguntándole si desea emparejar un 
teléfono.
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3. 	Seleccione la opción de Yes (si) para comenzar con el proceso de aso-
ciación. 

4.	 Busque dispositivos en rango con su teléfono celular compatible con 
Bluetooth®®. 

●● Presione el botón de ajustes en el teléfono celular.
●● Seleccione Bluetooth® para habilitarlo. Una vez habilitado, el celular em-

pezará a buscar por conexiones Bluetooth®.

5.	 Si selecciona la opción de No, y aun desea emparejar un teléfono celular, 
presione el botón en pantalla de “Ajustes” de la pantalla del Uconnect® 
Phone.

●● Presione el botón de “Emparejar teléfonos” luego presione el botón en 
pantalla de “Agregar dispositivo”,

●● Busque por dispositivos que se encuentren en rango con su teléfono ce-
lular compatible con Bluetooth®®. Cuando sea solicitado por su celular, 
seleccione “Uconnect” y acepte la conexión.

6. 	El Uconnect® Phone mostrará una pantalla de progreso mientras el siste-
ma se encuentra en proceso de conexión.

7.	 Cuando su celular encuentre al sistema Uconnect seleccione “Ucon-
nect”.

8.	 Cuando le pregunte en el celular, acepte la conexión requerida por el 
Sistema Uconnect® Phone.

NOTA: Algunos teléfonos celulares requerirán de un pin de cuatro dígitos.

9. 	Cuando el proceso de asociación se haya completado exitosamente, el 
sistema realizará una petición para que usted elija si ese teléfono es o 
no su teléfono favorito. Seleccionando Si hará este teléfono como el de 
más alta prioridad. Este teléfono tendrá preferencias sobre los demás 
teléfonos asociados dentro del alcance y conectará automáticamente el 
sistema uconnect al entrar al vehículo. Solo un teléfono celular o un dis-
positivo Bluetooth® podrá ser conectado a la vez al sistema Uconnect. 
Si seleccionad “No”, simplemente seleccione “Uconnect” desde el celular 
o dispositivo Bluetooth® en pantalla y el Sistema Uconnect volverá a 
conectar el dispositivo Bluetooth®. 

Asociar teléfonos celulares adicionales

1.	 Presione el botón en pantalla de “Ajustes” de la pantalla principal de Te-
léfono.

2.	 Toque el botón “Agregar Dispositivo” en la pantalla.
3.	 Busque por dispositivos que se encuentren en rango con su teléfono ce-

lular compatible con Bluetooth®®. Cuando sea solicitado por su celular, 
ingrese el nombre y PIN que aparece en la pantalla del Uconnect®.

4.	 El Uconnect® Phone mostrara una pantalla de progreso mientras el siste-
ma se encuentra en proceso de conexión.
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5.	 Cuando el proceso de asociación se haya completado exitosamente, el 
sistema realizará una petición para que usted elija si ese teléfono es o 
no su teléfono favorito. Seleccionando Si hará este teléfono como el de 
más alta prioridad. Este teléfono tendrá preferencias sobre los demás 
teléfonos asociados dentro del alcance.

NOTA: Para los teléfonos que no son el favorito, la prioridad del teléfono será 
determinada por el orden en el que fueron asociados. El último teléfono asocia-
do será el que tenga la prioridad más alta.

También puede utilizar los siguientes comandos de voz (VR) para ir a la 
pantalla de Asociación de teléfono desde cualquier pantalla del radio:

●● “Mostrar teléfonos asociados” o
●● “Conectar mi teléfono”

Asociar un dispositivo de transmisión de audio a través de Blue-
tooth® 

1. 	Presione el botón “Media” en la pantalla táctil para comenzar.
2. 	Cambie el origen a Bluetooth®.
3. 	Presione el botón “Bluetooth®” de la pantalla táctil para mostrar la panta-

lla Dispositivos de audio emparejados.
4. 	Presione el botón “Agregar dispositivo” en la pantalla táctil.
NOTA: Si no hay ningún dispositivo conectado actualmente con el sistema, 
aparecerá una ventana emergente.

5.	 Busque dispositivos disponibles en su dispositivo de audio habilitado 
para Bluetooth®. Cuando se le indique en el dispositivo, ingrese el PIN 
mostrado en la pantalla Uconnect.

6. 	Uconnect Phone mostrará una pantalla de proceso mientras el sistema 
se está conectando.

7. 	Cuando el proceso de emparejamiento se haya completado correcta-
mente, el sistema le pedirá que elija si este es su dispositivo favorito. 
Al seleccionar Sí, este dispositivo tendrá la máxima prioridad. Este dis-
positivo tendrá prioridad sobre otros dispositivos apareados dentro del 
alcance.

NOTA: Para los dispositivos que no se han hecho favoritos, la prioridad del 
dispositivo se determina por el orden en que se emparejó. El último dispositivo 
emparejado tendrá la prioridad más alta.

También puede utilizar el siguiente comando VR para mostrar una lista de 
dispositivos de audio emparejados.

●● “Mostrar teléfonos pareados” o
●● “Conectar mi teléfono”

Conectar a un teléfono celular específico o dispositivo de audio des-
pués de la asociación
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El Uconnect® Phone se conectará automáticamente con el teléfono o dis-
positivo de audio con la más alta prioridad que se encuentre en rango. Si 
es necesario que usted elija un teléfono en particular o dispositivo de audio, 
siga los siguientes pasos:

1. 	Presione el botón Ajustes en la pantalla.
2. 	Presione el botón Paired phones (teléfonos asociados) o Paired Audio 

Sources (fuente de audio asociada) en la pantalla.
3. 	Presione para seleccionar el teléfono específico o el dispositivo de audio 

en particular.
4. 	Presione la X para salir de la pantalla de ajustes.

Desconectar un teléfono o dispositivo de audio

1. 	Presione el botón “Ajustes” en la pantalla.
2. 	Presione el botón “Paired phones” (teléfonos asociados) o Paired Audio 

Devices (dispositivos de audio asociada) en la pantalla,
3. 	Presione el botón de “Ajustes” localizada al lado derecho del nombre del 

dispositivo,
4. 	Aparecerá una ventana emergente de opciones,
5. 	Presione el botón “Desconectar” dispositivo en la pantalla,
6. 	Toque la X para salir de la pantalla de ajustes.

Borrar un teléfono o dispositivo de audio

1. 	Presione el botón “Ajustes” en la pantalla.
2. 	Presione el botón “Paired phones” (teléfonos asociados) o Paired Audio 

Devices (dispositivos de audio asociada) en la pantalla,
3. 	Presione el botón de “Ajustes” localizada al lado derecho del nombre 

del dispositivo para un teléfono diferente o dispositivo de audio que se 
encuentre conectado,

4. 	Aparecerá la ventana de opciones.
5. 	Presione el botón “Delete Device” (borrar dispositivo) en la pantalla,
6. 	Toque la “X” para salir de la pantalla de Ajustes.

Hacer que un celular o un dispositivo de audio se convierta en el 
favorito

1. 	Presione el botón “Ajustes” en la pantalla.
2. 	Presione el botón “Paired phones” (teléfonos asociados) o Paired Audio 

Devices (dispositivos de audio asociada) en la pantalla,
3. 	Presione el botón de “Ajustes” localizada al lado derecho del nombre del 

dispositivo,
4. 	Aparecerá una ventana emergente de opciones,
5. 	Presione el botón “Make Favorite” (agregar como favorito) en la pantalla; 

verá cómo se mueve el dispositivo seleccionado a la parte superior de la 
lista.

6. 	Toque la X para salir de la pantalla de ajustes.
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Descarga de la agenda de teléfono (transferencia automática de la 
agenda desde el teléfono celular) (si así está equipado)

Si así está equipado y específicamente soportado por su celular, Uconnect® 
Phone automáticamente descarga nombres (nombres de texto) y núme-
ros de teléfono desde la agenda de su teléfono. Específicamente teléfonos 
Bluetooth®® con Perfil de acceso a la agenda de contactos pueden ser com-
patibles con esta función. Verificar en la página de internet de Uconnect® 
para ver teléfonos compatibles.

●● Para llamar a un contacto desde la agenda de contactos descargada 
desde un celular, siga las instrucciones en la sección de Consejos de 
reconocimiento de voz.

●● La descarga automática y actualización de la agenda de contactos, si 
está soportado, comienza tan pronto se realice la conexión entre el telé-
fono inalámbrico Bluetooth®® y el Uconnect® Phone, por ejemplo, des-
pués de encender su vehículo.

●● Se cargará y actualizará un máximo de 5000 entradas por cada vez que 
un teléfono sea conectado al Uconnect® Phone.

●● Dependiendo en el número máximo de entradas descargadas, puede 
haber un pequeño retraso antes de que los últimos nombres descarga-
dos puedan ser utilizados. Hasta entonces, si se encuentra disponible, la 
agenda telefónica anterior estará disponible para usarse.

●● Solamente la agenda telefónica del teléfono celular conectado en el  mo-
mento se encontrara disponible.

●● La agenda descargada no puede ser editada ni borrada utilizando el 
Uconnect® Phone, esto  solamente se puede hacer desde el teléfono. 
Las actualizaciones realizadas en la agenda desde el celular serán trans-
feridas al Uconnect® Phone en la siguiente conexión realizada.

Manejo de la agenda de números favoritos

Hay tres formas en las que puede agregar una entrada a sus favoritos.

1. 	Durante una llamada del número que desee establecer como favorito, 
presione y sostenga el botón de favorito en la parte superior de la panta-
lla principal del teléfono.

2. 	Después de que se haya cargado la agenda telefónica del celular, selec-
cione la agenda desde la pantalla principal del teléfono, y luego seleccio-
ne el número deseado. Presione el botón de Ajustes junto al número se-
leccionado para desplegar la ventana de opciones. Dentro de la ventana 
de opciones seleccione la opción de “Agregar a favoritos”.

NOTA: Si la lista de favoritos se encuentra llena, se le pedirá borrar alguno de 
los números ya existentes en ella.

Para borrar un favorito

1. 	Para borrar un favorito, seleccione la agenda de la pantalla principal de 
teléfono.

2. 	Enseguida seleccione el contacto que quiere borrar para quitarlo de los 
favoritos. Esto mostrará las opciones para ese contacto.
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3.	 Presione “Remove from Favs” (retirar de favoritos).

Funciones De Llamada

Se puede tener acceso a las siguientes funciones a través del Uconnect® 
Phone si estas son compatibles y soportadas por el plan de servicio de su 
teléfono Bluetooth®®. Por ejemplo, si su plan de servicio ofrece servicio de 
conferencia, se puede acceder a esta opción a través del Uconnect® Phone. 
Verifique con su proveedor de servicio las funciones con las que cuenta su 
plan de servicio.

Formas de comenzar una llamada

Enseguida se listan las distintas formas en las que se puede iniciar una 
llamada.

●● Remarcar
●● Marcar tocando el número
●● Comandos de voz (marcar diciendo el nombre, marcar diciendo el nom-

bre de agenda, Remarcar o regresar llamada)
●● Favoritos
●● Agenda del teléfono celular
●● Registro de llamadas recientes
●● Visor de mensajes SMS

Marcar diciendo el número

1. 	Presione el botón VRen el volante para comenzar,
2. 	Después de la petición y escuchar el tono, diga “Marcar 553-552-4444”.
3. 	El Uconnect® Phone marcará el número 553-552-4444.

Marcar diciendo el nombre de agenda

1. 	Presione el botón VR en el volante para comenzar,
2. 	Después de la petición y escuchar el tono, diga “Llamar a Juan Pérez”,
3. 	El Uconnect® Phone marcará el número asociado con el nombre de Juan 

Pérez, o si existen múltiples registros, el sistema realizará una petición 
para saber cuál es el número de Juan Pérez que desea marcar.

Controles de llamada

La pantalla táctil le permite controlar las siguientes funciones:
●● Contestar
●● Terminar
●● Ignorar
●● Retener/Continuar
●● Silenciar/Quitar silencio
●● Transferir llamada a/del teléfono
●● Cambiar 2 llamadas activas
●● Juntar 2 llamadas activas
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Ingresar número por medio del teclado numérico en pantalla

1. 	Toque el botón Teléfono en la pantalla.
2. 	Toque el botón Marcar en la pantalla.
3. 	La pantalla del teclado numérico será desplegada.
4. 	Utilice las teclas numéricas en la pantalla para marcar y después presio-

ne el botón  “Llamar”.
Su vehículo tiene dos botones en el volante (reconocimiento de voz (VR) y 
teléfono), presione el botón  en el volante para enviar un tono. Si su vehí-
culo tiene tres botones en el volante (VR, enviar teléfono y terminar teléfo-
no), presione el botón enviar teléfono en el volante para enviar un tono y 
diga “Enviar 1234# o puede decir “Enviar contraseña de correo de voz” si la 
contraseña del correo de voz se almacena en la agenda del teléfono.

Llamadas recientes 

Puede encontrar hasta 31 de las más recientes de cada uno de los siguien-
tes tipos de llamadas:

●● Llamadas recibidas
●● Llamadas realizadas
●● Llamadas pérdidas
●● Todas las llamadas

Se puede tener acceso a estas opciones tocando el botón en pantalla de 
“Llamadas recientes” en la pantalla principal de teléfono.

También puede presionar el botón VR en el volante y decir “Mostrar las 
llamadas entrantes” desde cualquier pantalla y se mostrara la pantalla de 
llamadas entrantes.

NOTA: La palabra entrantes también puede ser sustituida con las palabras “sa-
lientes”, “recientes” o “perdidas”.

Responder o ignorar una llamada entrante – sin llamada actual en 
curso

Cuando reciba una llamada, el Uconnect® Phone interrumpirá el sistema de 
audio del vehículo. Presione el botón Teléfono en el volante para contestar 
la llamada. También puede presionar el botón en pantalla Contestar o pre-
sionar la caja del identificador de llamadas.

Responder o ignorar una llamada entrante – Llamada actual en curso

Si hay una llamada en curso y tiene otra llamada entrante, oirá los mismos 
tonos de red para llamada en espera que normalmente escucha al utilizar 
su teléfono celular. Presione el botón Teléfono en el volante, el botón con-
testar en la pantalla o la caja del identificador de llamadas para poner la 
llamada actual en espera y contestar la llamada entrante.
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NOTA: Los teléfonos compatibles con Uconnect® Phone que existen en el mer-
cado al día de hoy no cuentan con la función de rechazar una llamada entrante 
cuando hay una llamada activa en progreso. Por lo tanto el usuario solamente 
puede contestar una llamada entrante o simplemente ignorarla.

No molestar

Con el no molestar, puede inhabilitar notificaciones de textos y llamadas 
entrantes, permitiéndole mantener sus ojos en el camino y sus manos en el 
volante. Para su conveniencia existe un contador que mantiene el número 
de llamadas perdidas y de mensajes de texto recibidos mientras usted está 
en el modo de no molestar.

No molestar puede responder automáticamente un mensaje de texto, o una 
llamada o ambos, cuando decline una llamada entrante y enviar un mensaje 
de voz.

Respuesta automática:
●● Estoy conduciendo, te contacto más tarde.
●● Crear un audio para responder los mensajes, de 160 caracteres.

NOTA: Solo los primeros 25 caracteres pueden ser vistos en la pantalla mien-
tras teclea un mensaje.

Mientras este en el modo de no molestar, se puede seleccionar conferencia 
de llamada, entonces podrá poner la llamada con otra segunda sin interrup-
ciones de llamadas entrantes.
NOTA:

●● La respuesta de mensajes no es compatible con iPhone®.
●● La respuesta automática está disponible solo con teléfonos que soporten 

el Bluetooth® MAP:

Recuperar una llamada en espera

Durante una llamada en curso, presione el botón Hold (retener) en la pan-
talla principal del teléfono. 

Realizar una segunda llamada cuando la llamada actual se encuentra 
en curso

Puede poner una llamada en espera presionando el botón Hold (retener) en 
la pantalla principal del teléfono, a continuación marcar un número desde el 
teclado, llamadas recientes, mensajes entrantes SMS o desde la agenda. 
Para regresar a la primera llamada, vea “Cambiar alternar entre llamadas” 
en esta sección. Para juntar dos llamadas, vea “Juntar llamadas” en esta 
sección.

Intercambio de llamadas

Si dos llamadas se encuentran en proceso (una en curso y la otra en es-
pera), presione el botón Swap (intercambiar) en la pantalla principal del 
teléfono. Únicamente una llamada puede estar en espera.
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También puede presionar el botón Teléfono para intercambiar entre la lla-
mada en proceso y la que se encuentra en espera.

Juntar llamadas

Cuando dos llamadas están en proceso (una en curso y otra en espera), 
presione el botón Join calls (unir llamadas) en la para combinar todas las 
llamadas en una llamada de conferencia.

Término de llamada

Para finalizar una llamada en progreso, presione momentáneamente el bo-
tón Teléfono en el volante o el botón de finalizar en la pantalla. Únicamente 
las llamadas activas serán finalizadas y si cuenta con una llamada en espe-
ra, ésta se convertirá en llamada activa. 

Remarcación

Presione el botón Remarcar en la pantalla, o presione el botón Teléfono o 
presione el botón VR después de la indicación “Escuchando” y el siguiente 
Tono , diga “Remarcar”.

El teléfono Uconnect® marcará el último número que haya sido marcado 
desde su teléfono celular.

Continuación de llamada

La continuación de llamada se lleva a cabo cuando una llamada continua 
una vez que la llave de ignición ha sido colocada en la posición de apagado 
(OFF).

NOTA: La llamada continuará escuchándose en el sistema de audio del vehí-
culo hasta que el teléfono se encuentre fuera del rango de la conexión Blue-
tooth®. Es recomendable que presione el botón en pantalla “Transferir” cuando 
deje el vehículo.

Navegando SMS

Utilizando los controles al volante, usted puede ver y administrar los últimos 
diez mensajes recibidos en la pantalla del módulo de instrumentos. Para 
usar esta función, el teléfono celular debe soportar la función de intercambio 
de mensajes a través de Bluetooth®.

Seleccione “Teléfono” en el menú del módulo de instrumentos y luego se-
leccione “Lector SMS” utilizando las flechas de los controles del volante.

El sub-menú “Lector SMS” le permite mostrar los últimos 10 mensajes.
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Conectividad Avanzada Del Teléfono

Transferencia de llamada desde el teléfono celular y viceversa

El teléfono Uconnect® le permite transferir las llamadas entrantes del telé-
fono celular al teléfono Uconnect®, sin tener que finalizar la llamada. Para 
transferir una llamada entrante de su teléfono celular asociado, al teléfono 
Uconnect® o viceversa, presione el botón de “Transferir” en la pantalla prin-
cipal del teléfono.

Conexión y desconexión del enlace entre el teléfono Uconnect® y el 
teléfono celular

Si usted desea conectar o desconectar la conexión Bluetooth®® entre el 
teléfono Uconnect® y el teléfono celular, siga las instrucciones que se des-
criben en el manual de usuario de su teléfono celular.

Cosas Que Usted Debe Saber Acerca De Uconnect® Phone 

Comandos de voz

Para un mejor funcionamiento:
●● Ajuste el espejo retrovisor con al menos una diferencia de 1 cm (1/2 

pulgada) de distancia entre la consola de toldo (si así está equipado) y 
el espejo.

●● Siempre espere el tono antes de comenzar a hablar.
●● Hable normal, sin pausas, justo como si estuviera hablando con otra per-

sona sentada a unos cuantos metros de distancia de usted.
●● Asegúrese que nadie más se encuentre hablando durante el periodo de 

comando de voz.

El funcionamiento es maximizado bajo las siguientes condiciones:
●● Un ajuste del ventilador bajo-a-medio
●● Una velocidad del vehículo baja-a-media
●● Poco ruido del camino
●● Superficies de camino planas
●● Ventanas completamente cerradas
●● Condiciones climáticas secas

¡ADVERTENCIA!
SIEMPRE maneje con precaución con sus manos sobre el volante. Usted 
tiene la responsabilidad completa y asume todos los riesgos relaciona-
dos con las características y aplicaciones del sistema Uconnect® en su 
vehículo. Únicamente utilice el sistema Uconnect® cuando sea seguro. 
El no seguir estas indicaciones puede ocasionar un accidente el cual le 
ocasioné lesiones graves o la muerte.
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Aunque el sistema está diseñado para varios idiomas y acentos, el sistema 
no funciona siempre para algunos. Cuando navega a través de un sistema 
automatizado como lo es el correo de voz, o cuando se envíe una página, 
antes de decir el dígito del número, asegúrese de decir “Enviar”.

NOTA: Es recomendable que usted no almacene nombres en sus números favo-
ritos de teléfono en su agenda cuando el vehículo se encuentra en movimiento.

El reconocimiento de los nombres de la agenda (celular y favoritos) se opti-
miza cuando las entradas no son similares. Puede decir “O” (letra “O”) para 
“0” (cero).

Aunque el marcado de llamadas internacionales es soportado para la ma-
yoría de combinaciones de números, algunos atajos de combinaciones para 
llamar pueden no estar soportadas.

Aumentar el rendimiento del radio

La calidad de audio es maximizada bajo:
●● Un ajuste del ventilador bajo-a-medio
●● Una velocidad del vehículo baja-a-media
●● Poco ruido del camino
●● Superficies de camino planas
●● Ventanas completamente cerradas
●● Condiciones climáticas secas, y
●● Operación desde el asiento del conductor.

Los factores como la claridad del audio, eco, y el volumen muy alto, depen-
den del teléfono y la red, y no del teléfono Uconnect®.

El eco al final puede ser reducido algunas veces al reducir el volumen de 
audio dentro del vehículo.

En vehículos convertibles, el rendimiento del sistema puede verse compro-
metido con el toldo abajo.

Enlace de comunicación Bluetooth®® 

Los teléfonos celulares pueden perder la conexión con el teléfono Ucon-
nect®. Cuando esto suceda, la conexión puede ser restablecida general-
mente al apagar y encender el teléfono. Es recomendable que su teléfono 
celular mantenga el Bluetooth®® encendido.

Encendido

Después de colocar la llave de ignición en una posición distinta a Apagado, 
ya sea Accesorio o Encendido, o de cambiar el lenguaje, usted debe espe-
rar al menos 15 segundos para poder utilizar el sistema.
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Información general

La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: 
(1) Es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perju-
dicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, 
incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.

NOTA: Cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte res-
ponsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para operar 

el equipo.
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CONSEJOS PARA EL RECONOCIMIENTO DE VOZ

Introducción A Uconnect

Comience a utilizar el reconocimiento de voz Uconnect® con estos consejos 
rápidos. Le proporciona los comandos de voz y los consejos que necesita 
saber para controlar su sistema Uconnect® 7.0

Inicio

Todo lo que necesita para controlar el sistema Uconnect con su voz son los 
botones del sistema que se encuentran al volante.

1.	 Visite UconnectPhone.com para verificar su dispositivo móvil, la compati-
bilidad de características y para encontrar las instrucciones de conexión 
del teléfono.

2.	 Reduce el ruido de fondo, viento y conversaciones de pasajeros son 
ejemplos de ruido que pueden afectar al reconocimiento de voz.

3.	 Hable claramente a un ritmo y volumen normal mientras ve hacia el fren-
te. El micrófono está localizado en el espejo retrovisor y dirigido hacia el 
conductor.

4.	 Cada vez que de un comando de voz, primero debe presionar el botón 
VR o el botón del teléfono, espere hasta el tono de tono y diga el coman-
do de voz.

5.	 Puede interrumpir el mensaje de ayuda o las indicaciones del sistema 
presionando el botón VR o el del teléfono y diciendo un comando de la 
categoría en la que se encuentra.
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1.	 Botón contestar teléfono: Oprima para iniciar o contestar una llamada y 
para enviar o recibir un mensaje de texto.

2.	 Botón de reconocimiento de voz (VR): Oprima para iniciar radio, medios, 
apps y funciones del clima.

3. Botón colgar Teléfono: Oprima para terminar una llamada.

Comandos de voz básicos

Los comandos básicos que están a continuación se pueden dar en cual-
quier momento durante el uso del sistema Uconnect®.

Presione el botón VR. Después del tono, diga...
●● Cancelar para detener la sesión de voz actual.
●● Ayuda para escuchar una lista de comandos de voz sugerida.
●● Repetir para escuchar las indicaciones del sistema nuevamente.

Observe las señales visuales que le informan del estado de su sistema de 
reconocimiento de voz. Las señales aparecen arriba del icono del radio en 
la pantalla.
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Radio

Use su voz para llegar rápidamente a las estaciones de AM, FM o radio 
satelital SiriusXM®® que le gustaría escuchar. (Suscripción o período de 
prueba al radio satelital SiriusXM®® es requerido).

Presione el botón VR. Después del tono, diga...
●● Sintonice el 87.7 de FM.
●● Sintonice el canal 1 satelital.

Consejo
En cualquier momento, si no está seguro de que decir o lo que quiere apren-
der de un comando de voz, presione el botón VR y diga “ayuda”. El sistema 
le proporcionará una lista de comandos.

Medios

El Uconnect® le ofrece conexiones a través de USB, tarjeta de memoria SD, 
Bluetooth®® y puertos auxiliares. El funcionamiento por voz está únicamen-
te disponible para los dispositivos USB y iPod®. (Reproductores remotos 
de discos compactos opcional y no está disponible en todos los vehículos).

Presione el botón VR, después del tono, diga uno de los comandos siguien-
tes y siga las instrucciones para cambiar la fuente de medios o seleccione 
un artista.

●● Cambio de fuente a Bluetooth®®.
●● Cambio de fuente a iPod®.
●● Cambio de fuente a USB.
●● Reproducir artista Beethoven, reproducir álbum grandes hits, reproducir 

canción Moonlight Sonata, reproducir género clásico.
Consejo

Presione el botón Browse (explorar) en la pantalla para ver todo el tipo de 
música en su iPod® o dispositivo USB. Su comando de voz debe coincidir 
exactamente cómo se muestra la información del artista, álbum, canción y 
género.
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Teléfono

Hacer o responder una llamada con el teléfono manos libres es fácil con 
el Uconnect®. Cuando se ilumina el botón de la agenda en la pantalla, el 
sistema está listo. Verifique la página UconnectPhone.com para la compati-
bilidad de teléfonos celulares y las instrucciones de conexión.

Presione el botón Teléfono. Después del tono, diga uno de los siguientes 
comandos:

●● Llamar a Juan Pérez.
●● Marcar 123-456-7890 y siga las instrucciones del sistema
●● Volver a marcar (llama al número de teléfono saliente anterior).
●● Devolver la llamada (llama al número de teléfono entrante anterior).

Usted puede enviar “tonos” para evitar la necesidad de ingresar a través del 
teclado un número al unirse a una conferencia telefónica que requiera una 
contraseña. Presione el botón de teléfono, después del tono, diga “Enviar”, 
seguido de los “tonos” o números deseados; por ejemplo 49275#. 

Consejos

Al dar un comando de voz, presione el botón y diga Llamar y luego pronun-
ciar el nombre exactamente como aparece en la agenda telefónica. Cuando 
un contacto tiene varios números de teléfono, puede decir Llamar a Juan 
Pérez trabajo.
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Respuesta De Mensajes De Textos Por Voz

El Uconnect® anunciará mensajes de texto entrantes. Presione el botón VR 
y diga Escuchar. (Debe tener un teléfono celular compatible emparejado al 
sistema Uconnect®).

1.	 Una vez que un mensaje de texto le es leído, presione el botón VR. Des-
pués del tono, diga: Responder.

2.	 Escuche las indicaciones del Uconnect. Después del tono, repita uno de 
los mensajes predefinidos y siga las indicaciones del sistema.

RESPUESTAS DE TEXTO POR VOZ PREDEFINIDAS
Sí. Atorado en el tráfico. Te veo después.
No. Inicien sin mí. Llegaré tarde.

Okay. ¿Dónde estás? Llegare <número> 
minutos tarde. 

Llámame. ¿Ya llegaste? Te veo en <número> 
minutos.

Estoy en camino. Necesito direcciones. Gracias.

Estoy perdido. No puedo hablar 
ahora. Te llamaré más tarde.

NOTA: Sólo diga el número de minutos indicado (<5, 10, 15, 20, 25, 30, 45, 60>), 
de otra manera el sistema no reconocerá la orden. 

Consejos: Su teléfono celular debe tener la aplicación completa de acceso 
al perfil de mensajes (MAP) para aprovechar está función. Para más infor-
mación acerca del MAP, visite Uconnect-Phone.com. Apple iPhone®® iOS6 
los más recientes sólo soportan la lectura de mensajes entrantes.

Apple iPhone® iOS6 o anteriores sólo admiten la lectura de mensajes de 
texto entrantes. Para activar esta función en el iPhone® de Apple, siga es-
tos 4 sencillos pasos:
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Notificación de ajustes de iPhone®

1.	 Seleccione “Ajustes”
2.	 Seleccione “Bluetooth®”
3.	 Seleccione la (i) correspondiente al vehículo enlazado
4.	 Encienda “Mostrar Notificaciones”
Consejo: Reproducir el texto de voz no es compatible con el iPhone®, pero 
si su vehículo está equipado con Siri Eyes Free, puede usar la voz para 
enviar mensajes de texto. 

Siri Eyes Free (Si Así Está Equipado)

Siri le permite a usted utilizar su voz para enviar mensajes, seleccionar 
medios, realizar llamadas y mucho más. Siri utiliza su lenguaje natural para 
entender lo que quiere decir y le responderá para confirmar sus solicitudes. 
El sistema está diseñado para mantener sus ojos en el camino y sus manos 
en el volante permitiéndole a Siri ayudarle en la realización de tareas útiles.

Para activar Siri, presione y mantenga presionado, después libere el botón 
de reconocimiento de voz Uconnect (VR) al volante. Después de escuchar 
el doble tono, usted podrá solicitarle a Siri reproducir podcast y música, ob-
tener direcciones, leer mensajes de texto y otras útiles solicitudes.
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Comenzando

Asegúrese que Siri se encuentre habilitado en su iPhone®.

1-	Seleccione “Configuración” en su iPhone®.
2-	Seleccione “General”.
3-	Seleccione “Siri”.
4-	Active “Siri”
___________________________________________________________
1.	 Empareje su dispositivo Siri al sistema de sonido del vehículo. Consulte 

“Modo Teléfono” para un procedimiento detallado de emparejamiento.

1-	Botón contestar teléfono.
2-	Botón de reconocimiento de voz (VR) / Siri Eyes Free.
3-	Botón colgar teléfono.
___________________________________________________________
NOTA: Una presión y liberación del botón  comenzará las funciones nor-
males de reconocimiento de voz (VR). Presionar y mantener presionado, des-
pués soltar el botón  iniciará las funciones de Siri.
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2.	 Después de escuchar el doble tono, comience a hablar con Siri.
Ejemplos de comandos de Siri y preguntas:

●● “Reproduce Rolling Stones”
●● “Enviar un mensaje de texto a Juan”
●● “Leer mensaje de texto de Sara”
●● “Llévame a la cafetería más cercana”

NOTA:

●● Hable claramente a un ritmo y volumen normal viendo hacia el frente 
para asegurarse que su comando es entendido.

●● Siri se encuentra disponible en iPhone® 4S y posteriores.

Usando “No Molestar”

Con el no molestar, puede inhabilitar notificaciones de textos y llamadas 
entrantes, permitiéndole mantener sus ojos en el camino y sus manos en el 
volante. Para su conveniencia existe un contador que mantiene el número 
de llamadas perdidas y de mensajes de texto recibidos mientras usted está 
en el modo de no molestar.
No molestar puede responder automáticamente un mensaje de texto, o una 
llamada o ambos, cuando decline una llamada entrante y enviar un mensaje 
de voz.

Los mensajes de respuesta automática pueden ser:
●● Estoy conduciendo, te contacto más tarde.
●● Crear un audio para responder los mensajes, de 160 caracteres.

NOTA: Solo los primeros 25 caracteres pueden ser vistos en la pantalla mien-
tras teclea un mensaje.

Mientras este en el modo de no molestar, se puede seleccionar conferencia 
de llamada, entonces podrá poner la llamada con otra segunda sin interrup-
ciones de llamadas entrantes.

NOTA:

●● Sólo podrá visualizarse el comienzo del mensaje en la pantalla.
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●● La respuesta de mensajes no es compatible con iPhone®.
●● La respuesta automática está disponible solo con teléfonos que soporten 

el Bluetooth® MAP:

Android Auto™ - (Si Así Está Equipado)

Android Auto™ te permite usar tu voz para interactuar con la mejor tecnolo-
gía de voz de Android de tu clase a través del sistema de reconocimiento de 
voz de tu vehículo y usar el plan de datos de tu smartphone para proyectar 
tu smartphone Android y varias de sus aplicaciones en tu pantalla Uconnect. 
Conecta tu Android 5.0 (Lollipop), o superior, a uno de los puertos USB de 
medios, usando el cable USB suministrado de fábrica, y presiona el nuevo 
icono de Android Auto™ Que reemplaza el icono de “Teléfono” en la barra 
de menú principal para iniciar Android Auto™. Presione y mantenga presio-
nado el botón VR en el volante o presione y mantenga presionado el icono 
“Micrófono” dentro de Android Auto™ para activar la VR de Android, que 
reconoce los comandos de voz naturales, para usar una lista de las carac-
terísticas de su smartphone:

●● Mapas
●● Música
●● Teléfono
●● Mensajes de texto
●● Aplicaciones adicionales



SISTEMA UCONNECT® 4 DE 7” — 57

Apple Carplay® - (Si Así Está Equipado)

Apple CarPlay® le permite usar su voz para interactuar con Siri a través del 
sistema de reconocimiento de voz de su vehículo y utilizar el plan de datos 
de su smartphone para proyectar su iPhone® y varias de sus aplicaciones 
en su pantalla Uconnect. Conecte su iPhone® 5 o superior a uno de los 
puertos USB de medios, utilizando el cable Lightning suministrado por la 
fábrica, y presione el icono CarPlay® nuevo que reemplaza el icono de “Te-
léfono” en la barra de menú principal para iniciar Apple CarPlay®. Presione 
y mantenga presionado el botón VR en el volante o presione y mantenga 
presionado el botón “Home” dentro de Apple CarPlay®, para activar Siri, 
que reconoce comandos de voz naturales para usar una lista de caracterís-
ticas de su iPhone®:

●● Teléfono
●● Música
●● Mensajes
●● Mapas
●● Aplicaciones adicionales
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INFORMACIÓN GENERAL
La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: 

(1) Es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perju-
dicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, 
incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.
NOTA: Cambios o modificaciones que no estén debidamente aprobados por el 
fabricante pueden afectar la operación de dicho dispositivo.

INFORMACIÓN ADICIONAL
© 2019 FCA México. Todos los derechos reservados. Mopar y Uconnect 
están registrados como marca y la marca de la conexión de dueño Mopar 
es una marca registrada de FCA Group LLC. Android es una marca regis-
trada y Google Inc. SiriusXM® y todas las marcas relacionadas y logos 
son marcas registradas del radio SiriusXM® y las marcas relacionadas con 
SiriusXM® son marcas registradas de SiriusXM® Radio Inc.
www.DriveUconnect.com

Tenga a la mano su número PIN del sistema Uconnect® cuando solicite 
ayuda.
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